
 

 

 

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 

 

 

 Na temelju članka 20. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora 

(Narodne novine, broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 

___________ 2018. godine donijela  

 

 

 

Z A K L J U Č A K 

 

 

 

 Vlada Republike Hrvatske je upoznata s Memorandumom o suglasnosti između 

Državnog zavoda za mjeriteljstvo Republike Hrvatske i Instituta za mjeriteljstvo Bosne i 

Hercegovine o suradnji u području mjeriteljstva, potpisanim u Sarajevu 26. travnja 2018. 

godine, u tekstu koji je Vladi Republike Hrvatske dostavilo Ministarstvo vanjskih i europskih 

poslova aktom, klase: 018-05/17-20/14, urbroja: 521-III-02-02/02-18-4, od 4. lipnja 2018. 

godine. 

 

 

KLASA: ______________ 

URBROJ:       ______________ 

Zagreb,  __________2018. 

 

 

 

       PREDSJEDNIK 

 

 

                      mr. sc. Andrej Plenković 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Memorandum o suglasnosti 

između

Državnog zavoda za mjeriteljstvo Republike Hrvatske

I

Instituta za mjeriteljstvo Bosne i Hercegovine 

o suradnji u području mjeriteijstva

Državni zavod za mjeriteljstvo Republike Hrvatske i Institut za mjeriteljstvo Bosne i 

Hercegovine u daljnjem tekstu „sudionici”;

izražavajući namjeru za razvijanje suradnje u području mjeriteijstva; 

suglasili su se o sljedećem:

Članak 1.

Sudionici izražavaju namjeru o suradnji u sljedećim područjima:

razmjena i pružanje informacija o mjeriteljskim propisima, publikacijama, 

istraživanjima i razvoju mjernih etalona:

razmjena znanstvenih i tehničkih stručnjaka, uključujući posjete, zajednička 

istraživanja i studije;

organizacija seminara i radionica od zajedničkog interesa;

kratki posjeti rukovodećih mjeritelja;

među laboratorijske usporedbe mjernih etalona;

pružanje uzajamne pomoći vezano uz rad u međunarodnim mjeriteljskim 

organizacijama;

savjetovanje o pitanjima koja se odnose na mjeriteljske zahtjeve za proizvode koji su 

predmet međusobne trgovinske razmjene;

i drugi oblici suradnje o kojima je postignut zajednički dogovor.



članak 2.

Suradnja u okviru ovoga Memoranduma o suglasnosti financirat će se sukladno i ovisno o 

dostupnosti sredstava i osoblja koji su na raspolaganju sudionicima. Prije početka aktivnosti 

sudionici će se pisanim putem sporazumjeti o uvjetima financiranja.

Članak 3.

Sudionici će osigurati zaštitu povjerljivosti dokumenata i podataka dobivenih u okviru ovog 

Memoranduma o suglasnosti te postignutih znanstvenih i tehničkih rezultata ako jedan od 

sudionika to zatraži pisanim putem. Podaci se mogu prenositi nekoj trećoj strani samo uz 

pisani pristanak onog sudionika koji je zatražio zaštitu njihove povjerljivosti.

Članak 4.

Ovaj Memorandum o suglasnosti se sklapa u svrhu unaprjeđenja i razvoja suradnje između 

sudionika i kao takav ne predstavlja obvezujući sporazum između država sudionika prema 

međunarodnom pravu. Niti jedna odredba ovog Memoranduma o suglasnosti neće se tumačiti 

niti provoditi na način da se za države sudionika stvaraju zakonska prava ili obveze.

S obzirom na aktivnosti suradnje utvrđene u skladu s ovim Memorandumom o suglasnosti, 

svaki od sudionika poduzet će, u skladu sa svojim zakonima i propisima, sve potrebne mjere 

kojima se osiguravaju najbolji mogući uvjeti za njihovu provedbu.

Ovaj Memorandum o suglasnosti neće utjecati na valjanost niti na izvršavanje obveza koje 

proizlaze iz međunarodnih ugovora koje su sklopile države sudionika.

Članak 5.

Svi sporovi u vezi s tumačenjem ili primjenom ovog Memoranduma o suglasnosti rješavat će 

se uzajamnim konzultacijama i pregovorima između sudionika.

Članak 6.

Ovaj Memorandum o suglasnosti može se izmijeniti i dopuniti u svako doba uzajamnim 

pisanim pristankom sudionika.



članak 7.

Ovaj Memorandum o suglasnosti stupa na snagu datumom potpisivanja od strane sudionika i 

bit će na snazi pet godina. Svaki od sudionika može okončati ovaj Memorandum o suglasnosti 

pisanom obaviješću drugom sudioniku najmanje šest mjeseci unaprijed.

Potpisano u Sarajevu dana 26.4.2018. u dva izvornika na engleskom jeziku.

Za Institut za mjeriteljstvo 

Bosne i Hercegovine

Za Državni zavod za mjeriteljstvo 

Republike Hrvatske


